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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  B E YO U  product .
BEYOU products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Specifications

Protective cover Charge indicator

Head Charging port

Power indicator USB cable

On-off switch

Rated voltage and current: 5V DC 1.0A

Battery: Li-ion 14500#600mAh 3.7V

First Speed: 1900±10%RPM

Second Speed: 2100±10%RPM

Charging time: 90 mins

Work time: 60 mins

Low power consumption condition power 
consumption (Tested with adapter model:  
KH6-050100EU)

0.1W

The period after which the equipment reaches 
low power consumption condition: N/A
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Product usageB

Preparing for use

•	 Make sure the skin, to be treated, is clean, entirely dry and free from any grease or cream.
•	 Do not use any cream before waxing.
•	 Hair removal is easier and more comfortable immediately after taking a bath or shower. 

However, ensure that the skin, to be treated, is completely dry before you start waxing.
•	 After hair removal, apply a moisturizing cream or lotion to help reduce possible skin 

irritation.

Charge

1.	 Slide the switch to O position and connect the USB cable to the unit.
2.	 Plug into a power outlet in good condition.
3.	 The charge indicator lights up and flashes indicating that the unit is charging. The light 

becomes solid when it is fully charged.
4.	 It takes about 1.5 hours to fully charge the device. 60 minutes working time.

NOTE: 
To extend battery life, we recommend charging the unit after each use.

•	 After charging, use the epilator according to description in the below paragraphs.

Use

•	 Disconnect the USB cable before any operation of cleaning of maintenance and accessories 
assembly.

•	 Never modify the appliance in anyway.
•	 If the battery is discharged, insert the plug into the jack (in the unit).
•	 Plug into a power outlet in good condition.

NOTE: 
•	 The design of the device allows rotating discs catch even the shortest hairs 

and get them out by the root.
•	 This epilator will leave skin smooth and hair-free for weeks.
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Product usageB
Operation
•	 Remove the protective cover from the unit. Slide the On-off switch upwards to turn the 

unit on. The power indicator lights on. Slide the switch upwards and downwards to select 
between the three settings.

	– To select Low speed, slide the switch to the I position.
	– To select High speed, slide the switch to the II position.
	– To turn the unit off, slide the switch to the O position. The power indicator lights off.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

•	Before cleaning, always switch off the appliance and disconnect 
the apparatus.

•	Clean the outside of the apparatus with a sponge or slightly 
wet linen.

•	Never plunge the apparatus in water or all other liquid! 
•	Do not use abrasive cleaners, gritting, or metal brush or another 

cutting object.
•	Before removing the head of the epilator, stop the machine and 

disconnect it from the power supply.
•	To remove the head and clean, press the button back of the unit.
•	Pull the head up.
•	Clean the head and rotating discs with the cleaning brush and / 

or a damp cloth.
•	Dry and reassemble the head of the epilator.
•	Place the protective cover.

Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  B E YO U .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produi ts  de  la  marque BE YO U vous  assurent  une 
u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t  u n e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Capot de protection Voyant de chargement

Tête Port de chargement

Voyant d’alimentation Câble USB

Bouton marche/arrêt

Tension et courant assignés : CC 5 V 1,0 A

Batterie : Li-ion 14 500#600 mAh 3,7 V

Première vitesse : 1 900±10 % tr/min

Deuxième vitesse : 2 100±10 % tr/min

Temps de chargement : 90 min

Autonomie : 60 min

Consommation d’énergie en mode d’économie 
d’énergie (Test effectué avec le modèle 
d’adaptateur : KH6-050100EU)

0,1 W

Délai après lequel l’équipement entre en mode 
d’économie d’énergie : N/A
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Utilisation de l’appareilB

Préparation avant l’utilisation

•	 Assurez-vous que la peau à épiler est propre, complètement sèche et exempte de toute 
huile, graisse ou crème.

•	 N’utilisez pas de crème avant l’épilation.
•	 L’épilation est plus facile et plus confortable tout de suite après un bain ou une douche. 

Assurez-vous toutefois que la peau à épiler est complètement sèche avant de commencer 
l’épilation.

•	 Après l’épilation, appliquez de la crème ou de la lotion hydratante pour réduire les risques 
d’irritation cutanée.

Chargement

1.	 Faites glisser le bouton marche/arrêt sur la position O et connectez le câble USB à 
l’appareil.

2.	 Branchez l’appareil à une prise de courant en bon état.
3.	 Le voyant de chargement s’allume et clignote pour indiquer que l’appareil est en cours 

de chargement. Le voyant reste fixe une fois l’appareil complètement chargé.
4.	 Il faut environ 1,5 heures pour charger complètement l’appareil. 60 minutes d’autonomie.

REMARQUE : 
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, nous recommandons de charger 
l’appareil après chaque utilisation.

•	 Après le chargement, utilisez l’épilateur de la manière décrite dans les paragraphes 
plus bas.

Utilisation

•	 Débranchez le câble USB avant toute opération de nettoyage, d’entretien ou d’ajout 
d’accessoires.

•	 Ne modifiez jamais l’appareil, de quelque manière que ce soit.
•	 Si la batterie est déchargée, insérez le câble dans la prise jack de l’appareil.
•	 Branchez l’appareil à une prise de courant en bon état.
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Utilisation de l’appareilB

REMARQUE : 
•	 Grâce à son design, les disques rotatifs de cet appareil parviennent à enlever 

les poils même les plus courts par la racine.
•	 Cet épilateur laisse la peau douce et sans poils pendant plusieurs semaines.

Fonctionnement
•	 Retirez le capot en plastique de l’appareil. Faites glisser le bouton marche/arrêt vers le 

haut pour mettre l’appareil en marche. Le voyant d’alimentation s’allume. Faites glisser 
le bouton vers le haut et vers le bas pour choisir l’un des trois réglages de niveau.

	– Pour choisir la vitesse lente, faites glisser le bouton sur la position I.
	– Pour choisir la vitesse rapide, faites glisser le bouton sur la position II.
	– Pour éteindre l’appareil, faites glisser le bouton sur la position O. Le voyant d’alimentation 
s’éteint alors.
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

•	Avant le nettoyage, éteignez et débranchez toujours l'appareil.
•	Nettoyez l’extérieur de l’appareil à l’aide d’une éponge ou d’un 

chiffon légèrement humidifié.
•	Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ni dans tout autre 

liquide ! 
•	N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, de brosses 

abrasives ou métalliques ni d’autres objets tranchants.
•	Avant de retirer la tête de l’épilateur, éteignez l’appareil et 

débranchez-le de la prise de courant.
•	Pour retirer la tête afin de la nettoyer, appuyez sur le bouton 

au dos de l’appareil.
•	Tirez la tête vers le haut.
•	Nettoyez la tête et les disques rotatifs à l’aide de la brossette 

de nettoyage et/ou d’un chiffon humide.
•	Séchez la tête de l’épilateur et remettez-la en place.
•	Replacez le capot de protection.

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière, 

hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
•	Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger 

l’appareil lorsqu’il est prévu de ne pas l’utiliser pendant une 
période prolongée.



Bedankt!
Profic iat  met  uw keuze voor  een product  van BEYOU.
De select ie en de testen van de toestellen van BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
van  de  toeste l len  van  B E YO U ,  d ie  u i tmunten  in  hun 
eenvoudig gebruik,  hun betrouwbare werking en hun 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  B E YO U  toeste l len  aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Specificaties

Beschermkap Oplaadcontrolelampje

Kop Oplaadaansluiting

Stroomcontrolelampje USB-kabel

Aan/uit-schakelaar

Nominale spanning en stroom: 5V DC 1,0A

Batterij: Li-ion 14500#600mAh 3,7V

Eerste snelheid: 1900±10%TPM

Tweede snelheid: 2100±10%TPM

Oplaadtijd: 90 min

Werkingstijd: 60 min

Stroomverbruik in toestand van laag 
stroomverbruik (Getest met adaptermodel:  
KH6-050100EU)

0,1 W

Periode waarna het apparaat de toestand van 
laag stroomverbruik bereikt: N.v.t.
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Gebruik van het toestelB

Voorbereiding

•	 Zorg ervoor dat de te behandelen huid schoon, volledig droog en vrij van vet of crème is.
•	 Gebruik geen crème voor het waxen.
•	 Ontharen is makkelijker en aangenamer direct na het nemen van een bad of douche. Zorg 

er echter voor dat de te behandelen huid volledig droog is voordat u begint met waxen.
•	 Breng na het ontharen een vochtinbrengende crème of lotion aan om mogelijke huidirritatie 

te beperken.

Opladen

1.	 Schuif de schakelaar naar de stand O en sluit de USB-kabel aan op het toestel.
2.	 Steek de stekker in een juist werkend stopcontact.
3.	 Het oplaadcontrolelampje licht op en knippert om aan te geven dat het toestel wordt 

opgeladen. Het lampje brandt continu zodra het toestel volledig is opgeladen.
4.	 Het duurt ongeveer 1,5 uur om het toestel volledig op te laden. Werkingstijd van 60 minuten.

OPMERKING: 
Om de levensduur van de batterij te verlengen, raden we u aan om het toestel na 
elk gebruik op te laden.

•	 Gebruik de epilator na het opladen volgens de uitleg in de onderstaande paragrafen.

Gebruik

•	 Ontkoppel de USB-kabel alvorens het toestel te reinigen of onderhouden, en accessoires 
aan te brengen.

•	 Pas het toestel op geen enkele manier aan.
•	 Als de batterij ontladen is, steek het uiteinde van de kabel in de aansluiting (van het toestel).
•	 Steek de stekker in een juist werkend stopcontact.

OPMERKING: 
•	 Het ontwerp van het toestel zorgt ervoor dat de roterende schijven zelfs de 

kortste haartjes kunnen bereiken om hen bij de wortel te verwijderen.
•	 Deze epilator maakt de huid wekenlang glad en haarvrij.
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Gebruik van het toestelB
Werking
•	 Verwijder de beschermkap van het toestel. Duw de Aan/uit-schakelaar omhoog om het 

toestel in te schakelen. Het stroomcontrolelampje licht op. Schuif de schakelaar omhoog 
en omlaag om tussen de drie instellingen te schakelen.

	– Voor een lage snelheid, schuif de schakelaar naar de stand I.
	– Voor een hoge snelheid, schuif de schakelaar naar de stand II.
	– Om het toestel uit te schakelen, schuif de schakelaar naar de stand O. Het 
stroomcontrolelampje wordt gedoofd.



19 NL

Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

•	Schakel het apparaat altijd uit en ontkoppel het van de voeding 
voordat u het apparaat schoonmaakt.

•	Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een spons 
of licht bevochtigde doek.

•	Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof! 
•	Gebruik geen agressief schoonmaakmiddel, een schuurborstel 

of metalen borstel, of een scherp voorwerp.
•	Voordat u de kop van de epilator verwijdert, schakel het apparaat 

uit en ontkoppel het van de voeding.
•	Om de kop te verwijderen en schoon te maken, druk op de knop 

aan de achterkant van het apparaat.
•	Trek de kop omhoog.
•	Maak de kop en de roterende schijven schoon met de 

reinigingsborstel en/of een vochtige doek.
•	Veeg de kop van de epilator schoon en breng deze opnieuw op 

de epilator aan.
•	Breng de beschermkap aan.

Opslag

•	Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt. 

•	Bewaar het apparaat in een koele, droge en stofvrije ruimte, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw apparaat in op 
te bergen wanneer u denkt die langere tijd niet te gebruiken.



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
BEYOU. Seleccionados,  testados y  recomendados por 
ELECTRO DEPOT,  los  productos  de  la  marca  B E YO U 
le  aseguran una ut i l izac ión senci l la ,  un rendimiento 
f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Especificaciones

Tapa protectora Indicador de carga

Cabezal Puerto de carga

Indicador de alimentación Cable USB

Interruptor de encendido/apagado

Voltaje y corriente nominales : 5 VCC, 1,0 A

Batería: Iones de litio 14500#600 mAh, 3,7 V

Primera velocidad: 1900±10%RPM

Segunda velocidad: 2100±10%RPM

Tiempo de carga: 90 min.

Tiempo de funcionamiento: 60 min.

Consumo de energía en condiciones de bajo 
consumo (probado con el modelo de adaptador: 
KH6-050100EU)

0,1W

El período después del cual el equipo alcanza la 
condición de bajo consumo de energía: N/A
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Utilización del aparatoB

Preparación para su uso

•	 Asegúrese de que la piel que vaya a depilar esté limpia, completamente seca y libre de 
grasa o crema.

•	 No utilice ninguna crema antes de la depilación.
•	 La depilación es más fácil y cómoda inmediatamente después de bañarse o ducharse. 

Sin embargo, asegúrese de que la piel que vaya a depilar esté completamente seca antes 
de empezar a depilarse.

•	 Después de la depilación, aplique una crema o loción hidratante para ayudar a reducir 
la posible irritación de la piel.

Carga

1.	 Deslice el interruptor hasta la posición O y conecte el cable USB al aparato.
2.	 Enchúfelo en una toma de corriente en buenas condiciones.
3.	 El indicador de carga se encenderá y parpadeará, lo que indicará que el aparato se está 

cargando. La luz permanecerá encendida cuando esté completamente cargado.
4.	 Se necesitan aproximadamente 1,5 horas para cargar completamente el aparato. Tiempo 

de funcionamiento: 60 minutos.

NOTA: 
Para alargar la vida útil de la batería, le recomendamos que cargue el aparato 
después de cada uso.

•	 Después de cargarlo, utilice la depiladora según la descripción de los párrafos siguientes.

Modo de uso

•	 Desconecte el cable USB antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento 
y antes de montar cualquier accesorio.

•	 Nunca modifique el aparato de ninguna manera.
•	 Si la batería está descargada, inserte el conector en la toma (del aparato).
•	 Enchúfelo en una toma de corriente en buenas condiciones.
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Utilización del aparatoB

NOTA: 
•	 El diseño del aparato permite que los discos giratorios atrapen incluso los 

pelos más cortos y los eliminen de raíz.
•	 Esta depiladora dejará la piel suave y sin vello durante semanas.

Funcionamiento
•	 Retire la tapa protectora del aparato. Deslice el interruptor de encendido/apagado hacia 

arriba para encender el aparato. Se encenderá el indicador de alimentación. Deslice el 
interruptor hacia arriba y hacia abajo para seleccionar uno de los tres ajustes.

	– Para seleccionar la velocidad Baja, deslice el interruptor hasta la posición I.
	– Para seleccionar la velocidad Alta, deslice el interruptor hasta la posición II.
	– Para apagar el aparato, deslice el interruptor hasta la posición O. Se apagará el indicador 
de alimentación.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

•	Antes de limpiarlo, apague siempre el aparato y desconéctelo.
•	Limpie el exterior del aparato con una esponja o un paño 

ligeramente humedecido.
•	¡Nunca sumerja el aparato en el agua ni en ningún otro líquido! 
•	No utilice limpiadores abrasivos, cepillos metálicos o abrasivos 

ni ningún otro objeto cortante.
•	Antes de retirar el cabezal de la depiladora, detenga el aparato 

y desconéctelo de la fuente de alimentación.
•	Para quitar el cabezal y limpiarlo, presione el botón de la parte 

posterior del aparato.
•	Tire del cabezal hacia arriba.
•	Limpie el cabezal y los discos giratorios con el cepillo de limpieza 

y/o un paño húmedo.
•	Seque y vuelva a montar el cabezal de la depiladora.
•	Coloque la tapa protectora.

Almacenamiento

•	Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla. 
•	Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


